
Тема 11 1 

Відносний займенник ὅς, ἥ, ὅ (який, котрий, -а, -е) 

 

Має ті ж закінчення, що й артикль, але без початкової τ. 

Практично – більшість форм – це закінчення І-ІІ відміни. 

Усі форми мають важкий придих та наголос. 

Перекладаються: 

- у сенсі іменника – «хто, що» 

- у сенсі прикметника – «котрий, який» 

Приєднує підрядні означальні речення. 

 

Singularis  Pluralis 

N.   ὅς   ἥ   ὅ   N.   οἵ   αἵ   ἅ 

G.   οὗ   ἧς   οὗ     G.  ὧν 

D.   ᾧ   ᾗ   ᾧ     D.   οἷς   αἷς   οἷς 

Acc.   ὅν   ἥν   ὅ     Acc.   οὕς   ἅς   ἅ 

 

Завдання. 

1) Перекласти речення та 2) змінити фразу, поставивши всі форми у 

множині: 

 

Λέγω περὶ τοῦ φίλου, ὃς ἐν τῇ Κορίνθῳ βιοτεύει, ὃν μακρὸν χρόνον 

γιγνώσκω, ᾧ πολλάκις γράφω καὶ περὶ οὗ σὺν οἰκείοις πολλάκις λέγω. 

 

 

Accusativus duplex 

 

Дієслова, що мають в УМ керування «Знахідний прямого об'єкта + 

Орудний предикату» (тобто «називати кого ким», «вважати кого ким» 

та ін.) 

 

у ГМ (як і в ЛМ) керують двома Знахідними відмінками – Accusativus 

duplex. 

 

Τὸν Ὅμηρον μέγιστον ἀοιδὸν ὀνομάζομεν. – Ми називаємо Гомера 

великим аедом. 

 

Практичне завдання 
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